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Annomayun. CTtaTbsi NOCBSILEHA U3YYCHHUIO OMPEACNICHUN MOHATHS «3TUMOJIOTUYECKUIN
y0eT» ¢ Lenblo BRIPaOOTKU €AUHOIO ONPEAEIEHUS, 0XBAThIBAIOLIETO OCHOBHBIE YEPTHI JAHHOTO
denomena. DyHKIIMOHUPOBAHUE STUMOJIOTHYECKUX AYOJIETOB OCTaeTCst 0c000i 00aCThIO 3HAHUS
B KOHTEKCTE aKTyaJlbHbIX JHMHIBUCTUYECKUX HccienoBaHuil. [lpeacraBnsis coOoit KaTeropuro
UCKOHHBIX CIIOB U 3aMMCTBOBaHMil, 00JaJalOMIUX OOIIMM 3TUMOJIOTHUECKUM THE3I0M, OHU
CIIOCOOHBI OTpa)kaTh HCTOPUYECKUM IyTh MAHHOTO S3bIKAa, a TaKXKE S3BIKOBHIE KOHTAKTHI
npeJcTaBUuTeNIeld JAaHHOTO HAIlMOHATbHO-IMHIBOKYIBTYpHOTO cooOmiectBa. OJHAKO B HAy4YHOH
JUTEPAType OTCYTCTBYET KOHCEHCYC OTHOCHUTEIBHO TPAKTOBKH TMOHSTHS «3TUMOJIOTHYECKUN
nyOeT» B JIEKCHMKOJIOTMYECKOW MapaaurMe, 4TO HaKIaAbIBaeT OMpPECICHHbIE OTPaHUYCHUS Ha
KJIacCU(UKALUIO JIGKCHYECKUX €IMHHI] OOLIET0 MPOUCXOKICHUS U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHHA
aHaJIU3 3TUMOJIOTUYECKUX JTyOIEeTOB.
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Abstract. The article focuses on the analysis of the definitions of the concept of an
etymological doublet in order to develop a common definition covering the main features of this
phenomenon. The functioning of etymological doublets remains a specific field of knowledge in
the context of topical linguistic researches. Representing a category of native words and loanwords
with a common etymological nest, they are able to illustrate the historical path of a given language,
as well as the linguistic contacts of the representatives of a given linguocultural community.
However, scientific literature features no consensus regarding the interpretation of the concept of
an etymological doublet in the lexicological paradigm, which imposes certain limitations on the
classification of lexical units of common origin, as well as structural and semantic analysis of
etymological doublets.
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BBenenmue

Croii 3auMcTBOBaHUH MpeACTABISIET COO0M OOraThIii HICTOYHUK 3HAHUS O A3BIKE.
OTUMOJIOTUYECKU aHalIu3 JIEKCMKOHA MO3BOJIAET MPOCIEIUTh €ro HBOJIIOLHIO, a
TaKX€ BBISIBUTH CBSI3U C JPYTUMH SI3bIKAMH B KYJbTYPHO-HCTOPUYECKOM AaCIIEKTE.
OcoOblii  uccenoBaTENbCKUI HMHTEpEC B paMKaxX JaHHOM OOJacTH 3HaHUS
MIPEACTABIISIOT JTUMOJIOTHYECKHE nyoseThl (mamee — OJ]). OmHako B HaydHOM
JUTEpaType OTCYTCTBYET €JIMHAsl TPAKTOBKA OMPENEIICHHS YIMOMSHYTBIX €IUHHUIL] C
TOYKM 3pEHHA HMX CTaTyca B OOILIEA3BIKOBOUM JieKcuueckoil cucteme. IIpoGnema
pa3sMBITOCTH TpaHUll D] BBI3BIBAET CEPHE3HBIE CHOPHI OTHOCHUTEIIBHO BallUIHOCTHU
byHIaMEHTAIBHBIX TEOPETUUYECKUX MCCIENOBAaHUNA [0 TeMe U  3aTpyJHSET
COCTAaBJICHUE TEMAaTHUYECKUX JIEKCUKOTpaUUYECKUX cJoBapei, Ha OCHOBE KOTOPBIX
MIPOBOJIATCA TOOO0HBIE UCCIENOBaHUS. B CBA3M C ATUM MpEJCTaBISETCS BaKHBIM
COCTaBUTh 0030p JIEKCMYECKUX XapaKTepUCTUK /| Ha OCHOBE MHEHHUS Pa3HBIX
CHEUATUCTOB B 00JACTH ATUMOJIOTHH. Takoi cOOp TaHHBIX MOXET CTaTh OTHPABHOU
TOYKOM B (hOpMYIHPOBKE HanbOJIEe YeTKOro 1 00111ero onpeaeneHus J/1.
MeToabl 1 NIPUHIUIBI UCCJICOBAHUSA

Meronamu  HACTOSILIETO0  KMCCIEAOBAHUS  BBICTYNAKOT  CPABHUTEJBHO-
COTIOCTABUTENIbHBI METOJ, a TaKXke MerToj o0000meHus. B kauectBe marepuana
WCCIICIOBAHUSI BBIOpAHBI OMpPEACICHUSI TOHATUS «ITUMOJIOTMYECKUM JyOJieT» B
OTEUECTBEHHOM U 3apy0eHOI Hay4dHOU nuTeparype. M3yuaercs GyHKIIMOHMpOBaHME
JAHHOTO TIOHSATHS B CTaThIX U IUCCEPTALMAX, TOCBSIIEHHBIX TEOPUN 3aUMCTBOBAHUA.
[lens mccnenoBaHWs — TEPMUHOJIOTMYECKHAN AHAIN3 MOHSATHUS «3TUMOJIOTUYECKUM
nyOJeT» B HAy4HOM JuTepaType. 3ajauaMu UCCIEAOBAHUS SBIISIOTCS TIOUCK U CUHTE3
TEOpeTUYECKOM MH(OpMaIMK, 3aTparuBarollel JTEKCUYECKUE XapaKTepucTuku /I,
BBISIBIICHHE OOIIIUX TOYEK COMPUKOCHOBEHMSI B OCHOBHBIX omnpeneneHusx D1, a Takxke
KOMMEHTHUPOBAHUE HEKOTOPBIX TEOPETHUUYECKUX IOJOKEHUU C TOYKH 3PEHUS HX

AOCTOBCPHOCTH. MaTepI/IaH HCCIICAOBAaHNA — MNPECACTABIICHHBIC B XPOHOJOIrH4C€CKOM
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MOPSJIKE TE3UCHI U3 OTEYECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX padOT MO TEOPUHU 3aMMCTBOBAHUS,
omyOnukoBaHHBIX B pazHoe Bpems ¢ 1800-b1x mo 2000-b1e TOABLI.
Oo6cyxaeHue

DyHIaMEHTaJIbHOM, Ha HAlll B3IV, NPOOJEeMaTUKON ABisieTcst cTtatyc D/l He
CKOJIBKO B HCTOPUKO-CEMACHOJOTMYECKOH, CKOJIBKO B  JIEKCHKOJIOTHYECKOU
napajurMe: 4acTepeuHasl MPUHAJJICKHOCTh TaKMX €IUHUIl, UX CTPYKTypa C TOUYKHU
3pEHHUs CI0BOOOPAa30BaHMS, CEMAHTHYECKHE XapAKTEPUCTHKH, a TAKKE OTHOIICHHUE K
IpyruM BapuaHTaM cioBa. [Ipexe Bcero, BaxKHO OTMETUTh, 4TO DJ[ — nuib o/iHa U3
YACTHBIX  pPa3HOBHIHOCTEH  OyONEeTOB  KaK  JIGKCHYECKHX  €IUHHUI[  C
¢ depeHIINPOBAHHBIM 3HAYEHUEM M CXOXHUMH MOP(OJIOTHUYECKHUMH U 3BYKOBBIMU
(dbopMaMu, KOTOpbIE B IIEJIOM HAaXOSATCS B OJJHOM PsIIy ¢ OMOHMMAaMH, TAPOHUMAMH,
cuHoHuMmamu [1]. K uucny ay0neToB Kak KaTeropuy MapHBIX CIOB MOKHO TaKkKe
OTHECTH TepMHUHOJIOTHYECKue ay0meTsI [2].

Cuuraercs, yTo BrepBbie Ha DJ] oOpatuy BHUMaHUE (PpaHIy3CKUI JTUHTBUCT
XVII B. Hukona Karepuno, koTopslit omy6iukoBai B cBoeM Tpyze Les doublets de la
langue francgaise (1683 r.) mepssiii ciircok D] poanoro s3bika [3, ¢. 3]. O onuckiBan
MX KaK pa3Hble MpeoOpa3oBaHMs OJHOTO U TOro ke cioBa (uMenn ). Komnera Karepuno
I[I. brore B 1801 r. mOmHSN BaXHBIM BOMPOC HECIOCOOHOCTH TOHSATHUSA
«3TUMOJIOTUYECKUH AyOJIeT» OXBAaTUTh PAJ €AMHUIl C OOLIUM 3TUMOHOM, B COCTaBe
KOTOPBIX HAXOAUTCS OOJIbIIIE ABYX CIOB (T.H. TPUILIETHI, TETPETHI U T.1.), U IPEITIOKIIT
o0l1ee MoHsITHE «pacxoasiuecs aepuBatsd» [4]. C Tex mop Bompocom 3/ 3aHUMAITUCH
MPEUMYIIECTBEHHO (DPAHI[y3CKHE W HEMELKHE JIMHTBUCTBI, KOTOpPHIE MO-Pa3HOMY
TPaKTOBAJIM pacCMaTPUBAaEMbIE STUHUIIBL: KaK «IMBEPreHTHBIE qepuBate» (M. Orrep,
1853) [5, c. 160], «aBoiiHbBIC 3aMMCTBOBAHUM» U «IABOHHBIC 00Pa30BaHUs», CIOBA C
muddepennmpoBanubiM 3HaueHueM (P. Tpenu, 1856), [6], «aBoliHbie GopMbD» Kak
3aMMCTBOBaHUS M3 HHOCTpaHHOTO si3bika (D. Jlui, 1856) [7], «aBoiiHbIE CiIOBa» Kak
pasHoBpemenHble 3anMmcTBOBaHMs (K. Xaiize, 1856) [8], «cmoBa-Omusnernn (M.
bpeais, 1861) [9, c. 162]. [To3unus bpeasns npumeyaTenbHa TEM, YTO OH UCKITIOYHIT U3
yrciaa D)1 poneTrueckue u oporpaduyeckre BapuaHThl ciioBa [Tam xe]. Bripouewm,

Kyna Oosiee TouHoe onpenenenue OJ[ BoiBen B 1868 1. A. bpamie. VYuensrit
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paccMaTpuBal UX KaK JBOMHBIE I€PUBALUNA OJHOTO M TOTO K€ CI0BA, OTHOCSIIUECS K
pa3HbIM MEpUOJIaM B MCTOPUU JAHHOTO fA3bIKAa M OO0JIAJaloNIMe pPa3IUYHBIMHU JHOO
crenuanTu3upoBaHHbiMu 3HaueHusMu [10, c¢. 3]. ITo3:xe, B 1887 romy, OpuTaHCKHii
JUHTBUCT Y. CKUT NpeIIOKUIT pacCMaTPUBATh OMMCHIBAEMYIO KATETOPHUIO JIEKCEM KaK
IBOIHBIE ()OPMBI OJHOTO CJIOBA, OIMKCHIBAsK JIaHHOE SBJIICHUE B KItOUe TUMOpGHU3Ma
[11, c. 414]. BaxxHOo OTMETHTh, YTO, HeCMOTps Ha komMmeHTapuii II. Brote, Bce
BbIIIIEyKa3aHHbIE (DOPMYIUPOBKH, TaK WA HHAYE, MOTYT CUUTATh D] UCKITIOYUTEIHHO
Kak mapel cioB. Takke CKUT BBEN BaKHYIO NMOCTAHOBKY MPOOJIEMbl OTHOCUTEIHHO
TOTO, SIBJISIOTCS JIU 1yOJIETHBIMU €IMHHUIIAMU JIUAJIEKTHBIE BAPUALIMN OJHOU JIEKCEMBI.
OpnHako HECMOTPS Ha TO, YTO aBTOP WILTIOCTPUPYET CBOM TE3UCHI IPKUMHU IPUMEPAMHU
DJ1 (mampumep, emmet-ant, balsam-balm), xapakTepucTika «3THUMOJIOTHYCCKUN B
YKAa3aHHOM HCTOYHHKE OTCYTCTBYeT. Mew mnpenmecTBEeHHHWKa pa3BWII Y4YEHBIM O.
AJIeH, KOTOPBIM MpEeIOKUI paccMarpuBaTh O]l Kak «Imapbl CIOB AHTIIMKACKOTO
A3BIKa, UMEIOIIHIE 00IIYI0 0a3y B Pa3HbIX S3bIKaX: POMAHCKUX, TEPMAHCKUX, apaObCKOM
u ap.» [12, c. 184]. Bopouewm, o603HaueHHE yIIOMSHYTHIX O. AJJIEHOM €IUHUI] UMEHHO
Kak D/l Takke OTCYTCTBYET, AaHTJIMUCKUH A3bIK BBICTYIIAET JIUILIb OJJHUM M3 A3bIKOB, B
KOTOpOM (PyHKIMOHUPYIOT Takue enuuHuubl. B 1937 rony yuensnii K. Bangpuec
omucan JJ[ kak Jiekcembl, 00Jagarone O0MKUM MUCTOYHUKOM, HO TOSIBUBIIHECS B
si3bIKe B pa3Hoe Bpems [13, ¢. 53]. JlanHas TpakTOBKa cxoxa ¢ Bepcuel bpaiie.
3apoUBIIKCH B 3apyO0eKHOM JTUTEpaType, BOMPOC 0 Kareropuzanuu /] Hamen
OTKJIMK M B OTE€YECTBEHHOW JuTepaTtype. Tak, OnpeaeneHHyo 00 CKENTHIM3MA B
Hay4HOU cpene BbI3Banu M Mbicau JuHreucra A. Kynuna. K mpumepy, Ha ocHOBe
aHaju3a TOJIOKEHUN W3 ero paboThl «ITUMOJOTUS aHTJIMKCKOro si3bikay [KyHuH,
1940] MOXHO pacCyauTh, YTO aBTOP OIIMOOYHO OTHOCHUT K umcay ) uMeHa
coocteennbie (Elisabeth-Elsbeth-Elsie-Eliza-Liza-Lizie) u cioBa, oOpa3oBaBimecs
nyTeM KOHBepcuH (Kak, Hampumep, use [ju:s]-(to) use [ju:z], advice [od vais]-(t0)
advice [od'vaiz] u ap.) [14, c. 56]. I'epmanuct D.A. 3ycmMaHOBCKas B CBOCH paboTe
«ITUMOJIOTHYECKUE NYyOJIEThl B CUCTEME HOBOHEMEILKOTO $3bIKa» [3ycMaHOBCKas,
1948] paccmarpuBana D] ckopee, Kak ceMaHTHYECKUE (DOPMBI CJIOB, HEKEIH YeM

OTICNBHYIO0 JIeKcHdyeckyto karteroputo [15]. M.C. AlipamnersiH, OTrpaHUYHBAsICh
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JIBOMHBIMUA 3aMMCTBOBAaHUSIMU, TIpeACTaBisAeT DJ] Kak «3alMMCTBOBAHHBIE B Pa3HbIC
AMOXU BapuaHThl (OPM W 3HAYEHUS TEPBOHAYAIHHO OJIHOTO M TOTO JK€ CJIOBA,
OTpaKAIOIINE B S3bIKE CIBUTH OOIIECTBEHHOTO pa3BuThs» [16]. [IpumeuaTensHO, U4TO
B JTAaHHOW (JOPMYJIMPOBKE YIIOMUHAETCS TIPsIMasi KOPPEISIIHS MKy pa3BUTHEM S3bIKA
U pa3BUTHEM KyJIbTypbhl. B KoOHTekcTe jexcuueckux xapakrepuctuk IJ[ M.C.
A¥ipaneTsiH TPUHIMIHAIBHO UCKIIOYAeT UX W3 YuciIa OMOHUMOB M CHHOHHMMOB. B
CBOCH  muccepTaluil  «ITUMOJIOTHUYECKHE  AYOJeThl  JIATHHO-(PAHITy3CKOTO
IIPOUCXOXKJEHUS B COBPEMEHHOM aHriauickoMm si3bike» (1954) E.®. JImutpuera
YKa3bIBa€T HA TO, YTO JyOJIETHI HE MPEJICTABIISIIOT OJHO U TO K€ CIIOBO, PABHO KaK U HE
MOTYT UMETh pa3Hbie cyhdukcel [17]. B To xe Bpems Touky 3penus E.®. JImurpueBoii
onposepraetr B.M. danee, KOTOpbIi Ha MpUMEpPe HEKOTOPHIX TyOJIETOB PYCCKOrO U
AHTJIMIICKOTO SI3BIKOB MPHUXOJUT K BBIBOJly O TOM, UYTO pa3jiduue B COJECP>KaHUU
cy(pbUKCOB HE COOTBETCTBYET CMBICIIOBOMY COJIEpKaHUIO KOpHEH. OH WILTIOCTPUPYET
JAHHYIO MBICIIb AHTJIMHCKUMH JyOsieTaMu C pasHbIMU cyddukcamu “machinist-
mechanic” U UX PYCCKUMH aHAJIOTaMU «MAaIlllMHUCT-MEXaHUK»; TaK)Ke aHTJIUHCKUM
psiioM clloB carousal-rouse-row, rjue mocjaeaHue, B OTIMYME OT MEPBBIX, HE UMCIOT
cyhduxkca [18, c. 24].

M.M. Ceranp B cBoeil pabore «O HEKOTOPHIX THUMAX 3TUMOJOTUYECKUX
ny0JIeTOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHUCKOM s3bIKe» [Ceranb, 1958] BeIpakaeT Hecoracue
C MHEHHMEM 3alaJHbIX KOJUIET, KOTOpPbIE UTHOPUPYIOT BO3MOKHOCTH IOSIBIICHUS
OyOJeTHBIX Tap B paMKaxX (POHETHUECKHX, MOP(POJOTHUECKHMX U CHHTAKCHYECKUX
M3MEHEHHUI BHYTPU CBOETO ke sI3bIka (BKJIIOYasl THAIEKTaIbHYI0 AudPepeHIualimio)
[19]. Bopouem, B.W. ®aneeB npeanoyent onpoTecToBaTh JaHHBINA TE3UC, OTMETHB, UTO
CJIoBa, 00Jafaronue OJWHAKOBBIM TpaduueckuM o(QopMICHHEM U MHUHHUMAIbHBIM
3BYKOBBIM PACXOXICHUEM, MOTYT OBITh BapHaHTaMU OJHOTO CJIOBa C pa3HOM
YacTEePEeYHOMN MPUHAICKHOCTRIO: K ipuMepy, that kak ykazaTelbHOe MECTOMMEHHUE U
that kak otHocHTeRbHOE MecTouMeHME. B.. ®aneeB Takke IprU3bIBAET HCKIIIOYUTH U3
yucia D] mapel ¢JIOB C pa3HbIM 3HAYEHUEM, OJTHO U3 KOTOPBIX BO3ZHHUKJIIO ITOCPEACTBOM
MPUCOEIMHEHUS K APYrOMYy CJIOBOOOpa3oBaTebHOTO Win (hiiekcHoHHOTO addukca

(xax, Harpumep, colour «uBer» u colours «3uams», fall «nanenuex» u falls «Bogonany).
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Omorpadsl ke aBTOp IpeaIaraeT paccMaTpUBaTh KaK AyOJIEThl HE STUMOJIOTUYECKHE,
a JeKkcuko-rpammaruyeckue. OH MOJKPEIUIIET CBOE MPEIJIOKEHUE YNOMUHAHUEM
HEKOTOPBIX CHUHKOIMHPOBAHHBIX M HECUHKOMHUPOBaHHBIX ¢opm u3 npuuactus II, k
kotopeiM M.M. Ceraib anesuiupoBai kak k J/] (mapel npunararenbHoe-npudactue 11
learned-learned, aged-aged, blessed-blessed) [18, c. 26-27]. Ha naru B3risi, Hannuue
KaTeropuHu JEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX JyOJIETHBIX Map SBIISAETCS BaXKHBIM (PaKTOPOM B
aHaMM3€ TMPUHAIJISKHOCTA JIGKCUMYECKUX CAUHUI] OOIIEero IMPOWCXOKICHHS.
Omorpadsl (a TouHee, «CJIOBa, KOTOpPHIE OTIMYAIOTCA 3HAYEHUSIMU, a TpaduuecKu
UMEIOT OJIHY (pOpMy») TakKe HE CTOMT MPUIUCIATH K Kateropuu D] [20, c. 139].

O.C. AxMaHOBa paccMaTpuBajlia MX Kak JBE 3aMMCTBOBAaHHBIE CIOBO(OPMEI
OJIHOM JIEKCHUECKOW €IMHUIIBI, OTIMYAIOIIMECS JPYT OT Apyra o cMbiciy [21]. Takum
00pa3oM, C TOYKH 3pEHUs CIIOBOOOPA30BAHUSI ITUMOJIOTUYECKHUE NYOJEThl B TAaHHOM
KOHTEKCTE TMPEJCTABISIIOTCS MNPOU3BOAHBIMU OT OJIHOTO HCKOHHOrO clioBa. B
dbopmymupoBke O.C. AxmaHOBOM Takke (QUTypUpYeT OCHOBHOWM KpHUTEpUi
nuddepeHmany 3TUMOJIOTHYECKUX JTyO0JIETOB, MO3BOJISIIONIMNA BBIICTUTh HUX U3
yycia JPYruX BapUaHTOB CJIOBA, a HWMEHHO TMPOUCXOXKJACHHE (Takue CJoBa
00s13aTE€JIbHO 3aMMCTBYIOTCSI U3 IPYTUX SI3BIKOB, a IOTOMY HE SBJISIOTCS POIHBIMU J1JISI
A3bIKa-peuunuenTa). Bropodem, Takas TpakTOBKa HE Pa3bACHSET, MOJKHBI JIU
ATUMOJIOTHYECKHE TyOJIeThl 00s13aTeIbHO OBITh 3aMMCTBOBAHBI U3 PA3HBIX SI3bIKOB WU
K€ OHM MOTYT MPOUCXOJUTH U3 OJIHOTO s3bIKA. Takke aBTOp HE YTOYHSET BOIPOC
OTHOCUTEJILHO MEePUOIU3AIUU: JOHKHBI JIU TyOJIeThl 3aUMCTBOBATHCS B PA3HOE BPEMS
100 OHU MOTYT PUNTHU B A3bIK OJHOBPEMEHHO.

YHnoMmsiHyThId ~ BbIlIE  COBEeTCKMM JMHrBUCT B.M. daneeB B  craThe
«ITUMOJIOTUYECKHE 3aMETKI» MPEII0KUI cBoe onpenenienne I/1: «CinoBa, B TON WK
WHOW CTEMEHM pa3JIMyarolIvecs MO 3HAYEHUI0, HO MPOUCXOJAIINE OT OJHON WIH
HECKOJBKHX (OpM OJHOTO U TOro ke cioBay [22, c. 108]. B menom, manHyio
(GhOpMYITUPOBKY MOKHO paccMaTpHUBaTh KaK CXOXYIO ¢ TeM, uro mpemioxuia O.C.
AxmanoBa. Onnako B.U. ®aneeB 106aBuil BaXKHOE YTOUHEHHE, OTMETHB, UTO IMMOHSITHE
«OTUMOJIOTUYECKUN AYyOJIeT» pacmpoOCTpaHSIETCs] HE TOJBKO Ha IMaphbl CIOB, KaK 3TO

MpeAnojaraeT caMo Ha3BaHUe, HO U Ha psj cIoBOGOpPM, KyAa MOTYT BXOJUTh TPHU U
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Ooniee 3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCUYECKUX €IUHUIIBI. JTO TOATBEPKIACTCS PIAOM
MIPUMEPOB U3 IUCCEPTAIUN « ITUMOJOTHUUECKHE AyOIeThl OOIIETO MPOUCXOKICHHS B
aHTJIHICKOM U pycckoM si3bikax»: blend-blende-blind; case-chase-cash-sash-chassis;
cithern-cither-gittern-guitar-zither-kit [18, c. 365]. B nerom, HOMHMO YCTOSIBIIETOCS
Ha3BaHUSl <JIyOJIETB» B HAy4YHOW JIUTEpaType TaKKe IMPEACTABICHbl Ha3BaHUSA
«pacxoosawuecs depusamuly, «ougyprayusy, «oummonoeus» [23, c. 61]. Brpouewm,
KaK MUHAMYM B OJTHOM aBTOPUTETHOM COBPEMEHHOM UCTOYHUKE BBIPAXKACTCS MHEHUE,
YTO JJAHHBIE MOHATHS HE MPUMEHHUMBI 110 OTHOIIECHUIO K 3TUMOJIOTUYECKUM JTyOjieTaM
[24, c. 268].

M.O. HukutnHa  oTME4aeT, 4TO  TEPMHH  «IyOJIeT»  MOXKET
HeubGepeHIpPOoBaHHO YIOTPEOISATHCS IO OTHOIIICHUIO K pa3HbIM BapUaHTaM OJHOU
JIEKCeMBI, KOTOPBIC€ BBHAY TMPOUCXOXKICHUS MOTYT 001aJaTh ATHUMOJIOTHYCCKUM
TOJIECTBOM, HO HE OBITh MPpU 3TOM D] ¢ TOUKHU 3pEHUSI TEHETHUECKOM OCHOBHI [25, C.
4-6]. I'.b. AHTpylIMHA C COAaBTOPaMHU B CBOEM MOCOOUU «JIEKCHKOIOTHS aHTITUHCKOTO
S3BIKA» OIMMCHIBAET JTUMOJOTHYCCKHE TyOJeThl KaK JIEKCUYCCKHUE CIWHUIIBI,
«9TUMOJIOTUYECKHA BOCXOJISIINE K OJHOM M TOM *KE€ OCHOBE, HO MMEIOIINE B SI3bIKE
pasIuYHOE 3HAYCHHWE, NMPOW3HOIIEHWE W Hammcanue» [26, c. 68]. M.B. IlapeBckas
MpeiaraeT CICAYIONIYI0 TPAKTOBKY TMOHSTHS «ITUMOJIOTHUECKH TyOneT»: JBa U
Oonee cioBa MO0 BapuWaHTa OJHOTO CIIOBA, OTHOCSIIMECS K OJHOM 4YacTh peud U
MMEIOIINE €IMHYI0 T€HETUYECKYI0 OCHOBY, HO 0OJafarouiue pa3Hoi cioBoQopMoil,
pPa3HBIM 3HAYEHHUEM U Pa3HBIM IMpOM3HOIIeHHEM [24, c¢. 267-268]. OgHako B JaHHOM
pa3pese, OCHOBBIBAsICh Ha ONBITE aHalvM3a AYOJIETHBIX Map, MOXHO BBIPA3UTh
Hecorjacue ¢ TeMm, uro D/ oOs3aTenbHO NpUHAIIEKAT OJHOM vacTh peun. Kak
MOKa3bIBACT MPAKTHKA, BHYTPU OJHOM MAPbl MOTYT OBITh POJCTBEHHBIE CJIOBA, IO TOU
WJIM HTHOW TPUYMHE NMPHUHAJIEKAIIME PA3HBIM YaCTIM pedyu. DTO NoATBeEpkAacT u B. 1.
daneeB, oTMedasi, 4TO B AHTJIMACKOM S3BIKE TPUCYTCTBYET MHOXECTBO CJIOB, Y
KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT TrpaMMaTHKO-MOP(}OJIOTHIECKIE odopmuTenu:
npusaraTeibHoe ancient u cymecTBUTENbHOE €Nnsign, cymiecTBuTenbHOe COMfit u
riaron confect m np. [18, c. 22]. OtnensHO cTrouT oTMeTuTh MEeHHE FO.H. KouypoBoii.

PaccmarpuBas gyHkuumonupoBanve )l B KOHTEKCTE AaHIJIMHCKOTO SI3bIKa, OHA
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CUHTAET, YTO TAKWE CTMHUIIBI BXOST B KATETOPUIO MHTEPHAIIMOHATBLHOM JIEKCUKH [ 28,
c. 65]. D10 MOAYEPKHUBAET CIIOCOOHOCTh ATUMOJIOTHYECKHUX JYyOJIETOB CYIIECTBOBAThH
OJIHOBPEMEHHO B Pa3HbBIX S3bIKAaX, YTO IMO3BOJISIET MPOBOJIUThH Y3KOHAINPaBICHHBIC
JIEKCUKOJIOTHYECKHE HCCJIENOBAHUSI B KOHTEKCTE CPABHUTEIBHOM THUIOJOTHH MU
UCTOPHUU S3BIKOB.

OcHOBHBIC pe3yJIbTAThI

Ha ocHoBe aHanmu3a BBIOPAaHHBIX HCTOYHUKOB HaM  IPEACTABISIETCS
BO3MOXHOCTh OYEPTUTH Psijl OTIIMUUTEIBHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPbIE MO3BOJISIOT
BBIZICTIUTH D/ U3 4ncia MHBIX JIEKCUYECKUX CIMHHII-BAPUAHTOB CJIOBA!

1. D]1 — nexcembl, BOCXOAIINE K OJTHOMY OOIIEMY STHUMOHY;

2. D]1 mpuXxoJsT B SI3BIK-PELUITUEHT KaK U3 OJIHOTO SI3bIKA, TAK U U3 HECKOJIBKUX
SI3BIKOB;

3. DJ1 00BIYHO 3aUMCTBYIOTCS B SI3bIK B PA3HOE BPEMSI;

4. 3] moryt o0yanaTh CXOKUMU MOPGOJIOTHUYECKUMHU, (POHETHUECKUMHU U
CEMaHTUYCCKUMH CBOHCTBAMH,

5. DJI MOryT pUHAAJIEkKATh K PA3HBIM YacCTsIMU PEUU;

6. O] ciocoOHbBI POopMUPOBATH PA3IUIHBIE CEMAHTHUECKUE TIOIS;

7. D]1 BXOAST B KAaTErOPHI0 MHTEPHAIIMOHAIBHON JIEKCUKH;

8. OJ1 MoryT dhopMHUpOBaTh KaK Mapbl, TaK U OOJBIINE MO KOJUYECTBY CJIOB
o0pa3oBaHus.

Benymmm dakropom, BeimenstomuM /] U3 umcna APYrUX JIEKCUYECKUX
KaTEeropui, ABJISETCS HX OTUMOJOTHYECKas npupona: [ B pasHoe Bpems
3aMMCTBOBAHBI M3 JIPYTOTO S3bIKA WIIA IPYTUX S3BIKOB, YTO YK€ MCKITFOYAET U3 YHCIIa
JAHHBIX €IMHUI] OMOHUMBI, TAPOHUMBI, CJIOBA, 0Opa30BaHHBIC ITyTEM KOHBEPCHUH U JIP.
3akioueHue

Omnpenenenue rpanuil D/ Ha JIGKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKA 10 CEH IEHb OCTAETCS
aKTyaJbHBIM HaINPaBJICHUEM JICKCUKOJIOTUYECKUX UCCienoBanuii. Hayunas monemuka
B JIAHHOM 00J1aCTH CBOAMUTCS MPEUMYILIECTBEHHO K BOIPOCY O TOM, CTOUT JIM BKJIIOYATh
B OIMCHIBAEMYIO KAaTETOPHUIO CIJIOBA, OOpa30BaBIIMECS PAa3HBIMU JIEKCUYECKUMH

crnoco0aMy BHYTPHU CaMOTro Si3blKa JMOO MpHUIIEAIINE U3 APYTUX S3bIKOB. YUTOOBI
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NPUIUTH K €IMHOMY 3HAaMEHATEII0 OTHOCUTEIBHO TPAKTOBKU JIEKCUYECKOM
XapakTepUCTHKU D/ M MX KaTeropuaJbHON OMMO3UIMU MO OTHOLIEHUIO K JAPYTUM
rpynmnaM BapuaHTOB CJIOB, ObUIN TOPOOHO U3yUYeHBI oripenencHus D1 B pazHoe Bpemst
Y BBIABIICHBl HamOoJiee OOIIME ACMIEKThl M YaCTHbIE OTNIMYMA. B maHHOW cratbe
coOpaHbl pa3Hble (BKJIIOYash HOBBIE) TPAKTOBKU OIMCHIBAEMOIO SIBJICHMS, a TaKKe
YTOYHSIOTCS HEKOTOPBIE aCHEKThI, €IIe HE IOABEPrUIMECs KPUTHUKE B HAay4HOU
auTepatype. B uactHoCTH, ipeiaraeTcs nepecMoTpeTh PYHKIIMOHUPOBAHUE TOHITHS
«y0JeT» KaK I1aBHOro 0003HAaYEHUs AaHATTM3UPYEMOTO SIBJICHUS.

© CmupaoB M.K., 2024
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